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Enseigner l’orthographe en FLES : entre
tradition et innovation
Martha Makassikis

TEXTE

Ces dernières années, l’ortho graphe en FLM suscite un regain
d’intérêt parmi les cher cheurs et prati ciens avec des ouvrages,
colloques et tables rondes consa crés à cette théma tique (Viriot- 
Goeldel & Bris saud, 2019 ; Mortamet, 2019 ; Pellat, 2023 ; Ensei gner et
apprendre l’ortho graphe à l’heure du numérique, Paris, octobre 2021  ;
Ques tions  d’orthographe, Bruxelles, mai 2022). Les recherches sur
l’ortho graphe en FLES, elles, conti nuent d’accuser un net retard,
même si de nouvelles paru tions ont vu le jour (Dubois & coll., 2011  ;
Makas sikis, 2017).

1

En raison de son rôle crucial dans la commu ni ca tion écrite, l’ortho‐ 
graphe devrait occuper une place de choix dans l’appren tis sage du
fran çais langue étran gère et seconde (FLES). En FLE, où les appre‐ 
nants proviennent d’hori zons linguis tiques variés, l’appren tis sage et la
maitrise de la norme ortho gra phique fran çaise repré sente un repère
commun favo ri sant la compré hen sion mutuelle, trans cen dant l’idée
de simple correc tion d’erreurs. En renfor çant leur compé tence écrite
et leur compé tence linguis tique globale, l’ortho graphe contribue à
forger une commu ni ca tion effi cace et à conso lider l’apti tude langa‐ 
gière des apprenants.

2

Nous avions à cœur de rassem bler des contri bu tions qui se centrent
sur des problé ma tiques spéci fiques aux appre nants en FLES et mobi‐ 
li sant divers cadres théo riques (psycho lin guis tique, linguis tique,
socio lin guis tique, histo rique…). En effet, comme tout objet
d’enseignement- apprentissage, l’ortho graphe fran çaise subit des
pres sions de son envi ron ne ment et est notam ment sujette à des
repré sen ta tions de la part des appre nants, des ensei gnants et des
insti tu tions qui en sont les garantes (Makas sikis, 2018 ; Makas sikis &
Pellat, 2011). Les ensei gnants ne connaissent pas toujours les descrip‐ 
tions synchro niques (Catach, 1980  ; Fayol & Jaffré, 2014) qui pour‐
raient les aider à faire des retours judi cieux. Faut- il aussi faire des
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incur sions vers des expli ca tions histo riques (Croizié- Hocquet, 2015) ?
Quelle place donner à la lecture, la copie, la compa raison, la dictée,
l’oral, pour que les appre nants FLE/FLS s’appro prient et mémo risent
l’ortho graphe des mots (Nieber ding, 1997  ; Amokrane, 2011  ; Surcouf,
2011 ; Luzzatti, 2010 ; Fleuret & Thibeault, 2016) ? Comment multi plier
les formes de mémo ri sa tion (audi tive, visuelle, kiné sique) pour
accroitre les chances de réten tion ortho gra phique (Campese, 2018) ?
De nombreuses ques tions restent en suspens, mais des pistes didac‐ 
tiques se dessinent en prenant en compte les spéci fi cités du public
FLES, notam ment en compa raison des natifs.

Li et Wang ont centré leur analyse sur les homo phones verbaux et
plus parti cu liè re ment les verbes se termi nant en [e] (passé
composé avec être ou avoir, impar fait) afin d’iden ti fier les erreurs qui
seraient typiques pour les étudiants chinois ayant fait un, deux ou
trois ans de fran çais à l’univer sité. Leur compa raison avec des collé‐ 
giens inscrits en troi sième et ayant rédigé la même dictée montre
que les étudiants chinois produisent des formes verbales plutôt
correctes, mais certaines erreurs sont le fait d’une incom pré hen sion
du mot ou d’une trans crip tion erronée de certains sons. Les étudiants
chinois sont aussi plus faibles dans la trans crip tion des formes
verbales à l’impar fait. Les auteurs proposent entre autres de travailler
l’homo phonie verbale par le biais de la dictée.

4

L’article de Prévost et Benzi toun s’appuie sur une compa raison entre
élèves collé giens inscrits dans des UPE2A et des écoliers de CE2/CM1
qui devaient rédiger une histoire à partir d’images. Les résul tats
montrent que tous les élèves ont des diffi cultés avec la morpho logie
silen cieuse. Mais contrai re ment aux natifs, les élèves allo phones
commettent des erreurs sur le genre, le choix des auxi liaires ou des
graphèmes pour trans crire des sons qui ne sont pas toujours bien
perçus. Les accents sont aussi source de diffi cultés. Les auteurs
concluent sur l’impor tance pour les allo phones d’acquérir rapi de ment
un stock lexical afin de pouvoir trans crire plus faci le ment les mots.

5

Makas sikis et Pellat apportent un éclai rage histo rique sur l’origine des
accents et proposent quelques règles simples pour placer les accents
aigu et grave sur la  lettre e. Ainsi outillés, les ensei gnants pour ront
plus faci le ment faire des retours sur les copies qui contiennent bien
souvent des erreurs d’accen tua tion graphique. Une séquence didac ‐
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tique longue est aussi proposée afin de modé liser des exer cices
autour de la différence é/è.

Dans sa contri bu tion, Chaupré reprend en détail le pluri sys tème
graphique de Catach (1980) et décline pour chaque système (phono- ,
morpho- , logo- grammique, étymo lo gique et histo rique) des propo si‐ 
tions péda go giques pour les allo phones. Ainsi, en alliant les deux
grands prin cipes imbri qués, sémio-  et phono- graphique, qui
gouvernent en synchronie le fonc tion ne ment de toutes les ortho‐ 
graphes (Fayol & Jaffré, 2014), elle propose un ensei gne ment de
l’ortho graphe fran çaise, mieux struc turé pour ce jeune public.

7

Le reste du volume accueille des propo si tions Varia. L’article de
Longpré et Papin inter roge les pratiques des ensei gnants autour des
repères cultu rel le ment sensibles, tels que l’égalité des droits pour les
femmes et les hommes, la laïcité, la liberté d’expres sion, le droit à
l’avor te ment, la lutte contre la violence conju gale, le racisme ou
l’homo phobie, ainsi que les diffé rents types d’union. Les ensei gnants
recon naissent que ces aspects sont fonda men taux et font partie du
programme de fran ci sa tion au Québec ; cepen dant, ils hésitent à les
aborder en cours car ils ne se sentent pas forcé ment légitimes.

8

Roussi et Barout saki ont conduit des entre tiens auprès d’ensei gnants
grecs qui s’inter rogent sur les stra té gies à mobi liser pour accom pa‐ 
gner les fautes récur rentes en fran çais. Après avoir discuté de la liste
des fautes concer nées, les auteures montrent comment les ensei‐ 
gnants «  bricolent  » des expli ca tions afin d’attirer l’atten tion des
appre nants sans être vrai ment sûrs que leur tech nique soit efficace.

9

Micku nai tyte plai doie pour l’intro duc tion de l’ensei gne ment de l’argot
auprès de publics jeunes. Elle expose dans un premier temps le déve‐ 
lop pe ment de l’argot et ses diffé rentes formes. Puis, elle décrit les
aspi ra tions des jeunes appre nants, dési reux de pouvoir commu ni quer
effi ca ce ment avec leurs pairs fran co phones en mobi li sant ce type
de langage.

10

Le volume se termine par trois comptes rendus sur des livres publiés
récem ment, à savoir Pluri lin guisme scolaire en Alsace, Le Fran çais par
les cinq sens et Le fran çais à l’École supé rieure de péda gogie de Karls‐ 
ruhe (2000-2020) : coopé ra tion dans le Rhin supérieur.
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